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AU fare contains n mia magazina are 
Akon" Any sin 


a eh eel poop 
In nem Te paren colant 


Majken, Anja, Britt and 
jolvojg took the day 
ofi work - and what a 

day that turned out 

do bel It wan thelr first 
introduction to tho. 
delights of lesbian 
engt 


Suzanne had just ox- 
perfonced the most 
xching weekend of 
her Ile after surprising 
her giritrienda in Ma 
middle of a very 
passionate 69 session! 


Denise the Tease 


1 though! as much!” said Denise, smiling at her ol 
Wend Joanelte, "just as soon as | show off my new, 
texy underwear, you want to jump inio bed! 1 reckon 
that | know you inside-out now!” The two chicka shared an 
elegant flat and this naturally gave them the opportunity 
lo enjoy the pleasures ot lesbian love. “You only bought 
those knickers, ‘cos you knew they'd make me excited,” 
whispered Jeanette, lelting her fingar-lipa glido down to 
her girtfriena's soft cunt. "Of course,” replied Deniss, 
giving A kisa, "you're even more 
beaut 


ich habe as mir doch gleich gedacht. lächelte Denise 
Ihre Freundin, Jeanette, an. «hier zeigl man Ihr lediglich 
naine neue Relewische und schon ¡sl aie auf Abwegen 
Aber ich kenne dich ja In der Zwischanzeillu Die zwei 
Mädchen leiten nicht nur diese elegante Wohnung. 
sondern auch thre gemeinsamen lesbischen Neigungen 


und Freuden zusammen. «Die Slips hast du dir doch 


mar gekauft um mich noch mehr mufzugeilen.« Nüsterte 
Jeanette und less vorsichilg ihre Finger zur sanften 
Muschi der Freundin gleiten. -Nalürkchle antwortet 


Denise und küssie die Partnerin, «Ou bist nämlich so 


schön in deiner Galet 


ie le savais bieni: dit Denise on souriant à l'adresse 
de sa copine Jeanette, «il suffi que ja te montre un 
morceau de lissu que jai sur le derrière pour que tu 
me sautes dessus, bain?» Cos deux donzellos vivaient 
ensemble dans un luxueux appariament, ce qui leur 
Parmettait de jouir constamment des plaisirs de Lesbos. 
Tu as amplement achete cette nouvelle culotie pour 
que ja 10 saules dessus, avoue! .. « réplique Jeanette 
en doletant déjà sa compagne de plumard. «Tu devines 
Tout, on peut rien te cacher, hein?» Denise penctua ces 
mota en roulant un paloi ardent 


There wes na slapping these giris once they gol 
going! Hungrly they rubbed their bodies against one 
anciher and moaned loudly. “And how's that lite. 
Pussy of yours today?” asked Denise, pulling Jeanet- 
fe’s amall panties down. Her fingers siid between 


alah of pleasure. 
pure already dripping well” She pushed her fin 
gers deep Into the welt lubricated hole and mi 
aged the Inner wall. 


Wenn sis cinmal Feuer gelangen halten, waren die 
beiden Mädel vor Wollust nicht mehr zu halten. Eni 

zicki tneteten sie die Brüste der anderen, während 
sie dabei heftig sióhnten. »Und wie gehts deiner 
kleinen Miszekalze heulo?« tagte Denise und 209 
silg Jeanette den Sehlüpter herunter. Sio gli nor- 
unter mit Ihren Fingern zu den glatien Schamilppen 
der Freundin und Jeanette jauchele vor Verzüoken 
laut aui Mein Goñi» erireute sich Denise über- 
sehwengilch, »Du bist ja schon ganz fouchtis 


Aucun moyen de rétréner la passion de ces fil 
une fols qu'elles valent commencd. AVOC ue: 
tHe, elles s'eninçaient en rálant de volupté. «EI com- 
ment va ta petite chaloune aujourd'hui, hein ma 
jolie? demanda Denise d'un lon gour 

een 161 tali de 


Mais tu moullies comme une mare, cochon- 
tall, elle gege en beaut 


The Iwo girls lovingly caressed each 
other's sexy bodies. “Oooh, that feels 
wonderful,” moaned Jwansitn am Deni- 
ses fingers caressed her lle ee, 
Jeanene began to stroke her gittriend'a 
so bresste, paying special attention 
o the hard, biood-illed nipples. 


er Begierde begrapaohten ee tre 
et Körper. des Mech 

EN. pinen se ames 
inr den Kitzler liebkoste. Gleichzeitig 
Mass Juanotia vorsichlig ainen Finger 
über die aantien Brüste der Freundin 
gleiten, wobei sie den harten 
besondere Aufmerksamkeit zukommen 
Noss. 


Jeanette exhala: «Oh, II west pas de 
meilleur plaisir au Mondol» En fail, De- 
seni 
mte ... Jean 
aura gentiment les 
nise, sans oublier d'en Miler les ma- 
melona turgescents, gonflés de suc. 
Une banne chatouilie en appelle une 
p 


You know how much | love those beautiful 
Ide buds of yours,” said Denise with a smi 
and then started sucking Jeonetie't gorgeo 
Ms, The two giris loved lo excite each other 
using all kinds of refined techniques. 


«Du weisst, dass auch ich dein 
mehr ala joiden kann lächelte Denise und 


die lesbische Liebesspiele eben so minzigariig 
werden lassen. 


«Tu asis combien [adore ces jolla boi 
ions ...- commente Denise en souriant, avant 
de croquer tendrement celle chair promiso. 
Cos deux disciples de Sapho connalasaleni 
exactement tous les trucs «pour ne pas eo 
rater dans le plaisir» comme eller aimaient 
à dire. Quel raffinement! 


They continued their lesbian intimacies om the large 
double bed In the bedroom. Jeanette's body shook with 
Just as Denise's tongue worked its way all over her 
body. "Ooh, darling you know just how | like 11" panted 
Jeanette azcitediy, "I can't tell you how much | enjoy 
being with your 


Die Gespiellnnen setzten Ihre reizenden Intimitälen aul 
dem breiten Doppelbett im Schlafzimmer fort. Jeanette 
mitula vor Erragung, ala dis fleiasige Zunge Denises 


Denise just couldn't tear her eyes from her giririend'a 
perfectly formed body. “And 1 just can't tell you how 
much | love your pussy!" she sald burying her lace be- 
{ween Jeanette's thighs. Aa the tongue worked on her. 
Janeta emitted low sight and her hands began io 


Denise war hingerissen vom sexy, wohlgelormien Kör- 
per dar Freundin. sich kann ganz einfach deiner herr- 
lichen Muschi nicht Widerstenente Wier sio und 


an ihrem Körper auf Entdeckungsraise ging. «Ohh, J 
mein Engel» seutrte Jeanette entzückl, »du weisst ge 
mau, was ich am lisbstan habe. Das ist die Vollendung!s 


Elles décidèrent de poursuivre leur Jeux amoureux sur 
le large Mt qui servati toujours aux vrais ébets. Le corps 
de Jennette se mit  Irembler de seent exacerbés 
Pendant que Denise iċchmit comme une vraie gour. 
mande. =Ob, tu sais ce que Jaime, hein coquine?» 
halète la bienheureuse, 


-—- N 


leckte gierig duet, Jennete stimullerto auigogeli 
Ihre zitiernden Brustwarzen, während sie gleichzeitig 
helig unter der Behandlung von Denise elähnen musste. 


Denise ne pouvait détacher son regard du corps parlait 
da son amante. ~Je ne peux te dire combien |'adore ta 
balle petite chalet» dit-elle en snfouissant son museau 
entre les cuisses. Jeanette pleurnichail de luxure tout 
an Ulam les mamelons lurgides de sa copine de 
plomard 


Tm coming, f'm coming,” moa. 
nad Jemette ns she lelt Ihe pul- 
sating waves of orgasm flooding 
her body. “That's good,” brea! 

ed Denise, "now ifs my turn 


«Ah, mein Gott, jelzi passiert 
ächzie Jeanette plötzlich und 
wand sich in einem Orgasmus- 
Schauer. «da, mein Schatz, und 
jetzt bin ich wohl an dor Beie, 
Wiere Denise voller Vorlreude, 


«Oui, ça y est, je jououilite g- 
mit Jeanelte an prouvant in 
lense plaisir venir In submerger 
par vagues ... Denise avail bien 
mérité d'en faire aulant! 
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| some time ago that a 
Lat — only a woman 
bring We within our Kee 
deem lo be more highly sexed 
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quelques Images de Sana et moLmme en vain de 
es bonnes chose da la vier. Nous sommet toutes 


ins wt nous connaissons le monde de In Mod 
"ous y vions 4 nées. On set Her rondu 
hommes ne represontaleat point notre déni 
penes mignons 
los mo- 
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"pis encouragés, 
blanda. Los vbiomenta d'aujourd'hui «appellent» le désir 
si les séances de dċunabilagw entre deux presentation 
ont Dion eraron... Owl, deny co mater H faut curr 
setze 


na and | often 


mutually give each other 1 
con give Ga 
{han any ether woman. 


Sans und ich sind oft bei 


dig und ich kann sie bafer 
digen wie kelna andere. 


| at Sana, on tall queique- 


Sally and 1 are both married, mare dor Mancia security than 
lor any other reason. Our husbands ave salesmen and ere 
alen away hom home, probably fucking the nearer! thing 
thor they can lay handa cn! But that doesn’t worry vs much 
because it gives us al the more tima le enjoy ane anothers 
bodies! To be Nonest wlth you, Ive never reached orgasm 
wih = man, but Sally (als her on the lem] and other 
Women have taken ma tc paradise and back again! She 
Ke exactly how fo handle my cunt and Breasts, not ta 
mention my dee ue As you can see Wom the pcre, we 
normali warm ourselves up wi = vibrator before we gel 
‘dawn In the heavier 681 Oh, Im nearly coming! 


Sany und ich sind beide verheiratet Dach diss fast nur aus 
inem Dadorinia für finanzielis Sicherheit heraus. Unsere 


Ehemänner sind Vertreter, off ausser Haus und bacon 
wahtaeheinileh das arsibeste Ding, Jessen sie habhaft wer 
Sen können. Doch das bereitet uns keine Kopfschmerzen, 
"bt es uns doch GalegenhelL unsere Körper verwöhnen zu 
Wannen. Um ehrlich zu soin. hat mir noch kein Mann einen 


Orgasmus bescheren können, doch Sally (das iet din Inka) 
het meh schen De xum ae und wieder zurück ge- 
recht. Auch andere Frauen! Doch Sal) weiss am benten, 
mia man meine Mase und Tilan eħamdelti Nicht zu Ver. 
essen main Arschloch) Wie Sie suf den Bildern sohan kön- 
Men. wien wir uns zunächsi immer mii Vibratoren e 
ever wir sur Soar übergehen. Mir kommts fast, wenn Ich 
ur dram sone‘ 


Gate bier u lahir pan 

=. Cet sialon maritale meus eife uno sicunló pau 
"sre, ran de plus. Alors, nous lsissone nos chers époux 
Baiser à drole ei à gauche. En quelque sore, nous leur 
tendone la monnsis de leur piżcol Pour dir tranche, ja mal 
Jamais éprouvé -ie grand panard- avec um type 

(a gauche) 

Les partes de man corps som liées. On s'échaulte souvent 
avec des godes. puis vient le 62! Jen mouille b le direl 


dust after | gat divorced | 
Pet Loise. was fling pret- 
low at the time and felt 
Tt (he whole world was 
cet mo! Leine was kind 
and ed me over ta her 
Place for mesi iar as 

ing. and thon chatting aver 
a up of coffee for a couple 


drink. Although 1 was red 
À coneonted. | was surprissd 
at firat ta Tind that the place 
was only fall of women and 


10 roll but 1 woe lk butter 
In her handa — she took ina 


und aller ‘gegen mich mail 
Lolas war nait und lud mich 
sum Eman zu sich ein. Nach 


fin paar Sundan varpimiz 
uy si vor 

la Ecke Minen Drink 

u nehmen, Obwohl müde 


ch mich wahren, 

olmo Ihren Arm um mich 

legte, mich teste, daeh si- 

lor Widersiand war vorge 

bena, Ich war wie Wache la 
Hinde 


diva aprés man dworca, 
Jol rencontré Loko, A cele 
eeng, je me sanus wat 
mont dżprimċ, mu point que 


Ticonlorter. Eile 
à eraguar um mor- 


soirée na. vena quo de com 
l 

damea d'aller boire um coup 
Vie. Loksa memmens 
dans un bar... peur lum 
maa saute monii AU dubur, ja 


fondis entre sos bras. Moms, 
Colne Sens à passer la 
mult à im maison ot en plus 
(du récontort qu'elle mich, 
a pistor Tue tes phe deed 


VALENTINE 


GIFTS 


"Happy Valentine's Day, darling!" 


Pamela and Paltie usually give 
each other small gif on this 
‘special “Lovers Day". And it» 
not always In the form of choco- 
ales and suchdike, They give 


hable — eir lesbian love. And 
In no small quantities olther! But 
even so they don't lel his Im 
portant day go by without giving 
ach other Vile gifts ot flowers 
and sweets. IL turns them on and 
of course instigates a wild, unin- 
hibited oray. Why should 11 be 
different today? 


Alles Liebe und Schöne zum 
Valentinstag, mein Sdamenl: Pa- 
mein und Patti sind os gewohnt, 
sich gegenseitig Aulmerksamk 
ton zukommen zu lassen. Nicht 
mur In Form won Süssigkeiten 
‘Sie schenken sich 


e lesbische Liebe. Davon. 
is genug! Doch lassen sie 
‚Gelegenheit, wie ainen Valen 
Wnstag, aus, um sich durch klei- 
me Geschenke wie Blümchen 
oder oino Schachtel Pr 

me Freude zu macher 
ind sie wo entzückt, dase dies 
Immer im 

spiel endet. Warum sollte as heu: 

anders seini? 


hoitant une joyeuse ie, allen en 
promeni pour dei: des petite 
Sndesur. I taut bien marquer le 
coup en l'occasion de la foto 
‘des Amoureux! Mais les cadeaur 


‘en question, ce ne sont pas seu- 
Tement des chocolats où autres 
teries ... Ellen 'oliren! Tune 
À routre de la manière In plus 
passionnés. Cele, c'es un 
emi EI co qui mijole 


tre 
eurs cuisses, ga Cost une gi 
deriel La fale ne fait que com- 


each other — almost as 


‘their cliorises get the 


s'onvoyer en l'air la pre- 
mre?» demande lune. 
lo Macher mon 
foutre dana un moment 
tu vas voirie assure l'au- 
tre. Lea clitoris vibrent! 


cent "lick" soaslan? Tha 
two young American ohieks aro 
masiers in thie Mola! They can 
ilek tester ihan a thirsty dog! 
Unquestionably, they just can't 
‘get enough of each other's soft, 
Juicy, rose-red cunts! And that's 


sind Meistor auf diesem Gebiet 

mit Ihren Zungen 
es ein Hund beim 
Wassertrinken kann. Und dann 
können sie sich nicht sattsehen 
an ihren rosaroten 


Mais que serait une séance sa- 
phique sans de bons gamahu- 
Chages? Ces deux Jeunes Amé- 
ficaines connalssent mieux cet 
art que la coulurol La langue 
ive on tait des cispolis d 
bonne cramoullie. On ve 
que ces demoiselles ne 
Seni point de se «eramos 
Alen d'élonnant à cal 


They look after each other 
alonately. They "eat" each other 
with feeling and tenderness. The 
change ol tempo has am Incre- 
dibie effect on them. "Oh yes, 
mera +... thar's right my angel 
On daring, ife so good! 1 think 
I die with pleasure!” t's per- 

from that last ex 


movements become even wilder 
and their hips begin to rotate 
with incrossing speed. As tho 


Bodas contort and 


writhe In the extreme pleasures 
and satistaction of orgasm. What 
f good start ta their Valentine's 
Day! 


Und wie mink sie diese umsor- 
gen. Mai ungehommt hellig, mal 
ifebevoti und Ste a 

ze ständige Wechseln des Tom- 
pos, das ale allen aus solchen 
Pieifereion herausholen Drot 


hand 
musa, mein Engel. Du und dieser 
Vibrator machen mich 'roineweg 
verrückt. Ich glaube, ich tarde 
last vor Geilheltl« Aussprüche 


Punkt mun nic! mehr em I 
Immer unkontrollerter werden 
ve Bewegungen. thee Untorlol- 
ber beginnen immer schneller 
zu kreisen. Ihr Stöhnen schwilt 
an. Und dat Da verrenken sie 


sich auch schon im wildeslon 
Orgasmussohavari 


Avec passion, elles poursulvent 
loura jeux Ce quo Pamela ot 
Paille redoutent, c'est a routine 
même en amour. Il our faut ulii. 
sar Giférenis Instrumente, 
placer comme ci, se mettre com. 
ma ça, "Oh, mon angel Conti 
mue, je sens que je vals Joulr 
uno nouvelle fois entre les mains 

Oh! laimse-moi toucher ta 
matte... lab On sent bien que 
les deux friponnée on sani arri 
väes au «pon! de non-reloure 
encore une tols! Leur croupe 
roule, elles se déhanchent fu- 
rieusement sous effet de la 
jouissance quí se déchaine en 
leur jeune corps, annonçant Tor- 
gasme venant enlin les submer- 
aet 


Majken, Anja amd Britt were 
having m cup of colíee together. 
They all got the day alt from 
work and as usual they spent It 
Together. These imio “coffee 
paries" were strictly for the 
gifs — husbands and boytriends 
were excluded! Suddenly some- 
thing happened Inside Majken 


"Have a look at my un- 
in watched Anja 
Waben crotch 


want 10 000 mine as well? 


Majkon, Anja und Britt trinken 
e Katte zusammen. Sie 


Meinen «Katie 
tungen sind 

Tür Frauen 

Freunde, Veroble und Ehemän- 
nar sind musqunchlossan, Plot 
lich und unerwartet erhebt sich 
Majken, hebt Ihr Kleid und fragt: 
Wollt Ihr Mal meine Umterwa- 
ache sehen? Als wie sieht, wie 
Anja'n Finger Hlobevol über Ma} 
kons Muschi fahren, wird Britt 
al Sie von 


Majken, Anja ot Brit prennent ie 
café ensemble, comme des gran 
des. Ayant toutes los trols congé 
aujourd'hui, elles en Freien 
pour se réunir, comma d'abi 


tement réservé aux Temmen. in 
it aux miles! Soudain, Maj 
robe et s'écrie: 


les trivoliézi» Anja ne peut s 
retenir de metre ses daigis la 
Où V faut pas... où, plutôt, dans 
Britt de 

retrous- 

«Et moi alors? Pr 


jHiHEH ipn ; 
pus wis irl 
Hbi ji d i 
GEI, Rl el 
diti rst wi, 
Gah o) Si 
Rabid ët SUNT 


— 


Anja worked busily on Brit's citoris and cur 
lips while Majken kissed Britt passionately on 
lip. "Christ! Why on sarit haven't wo evar dono. 
‘anything ika this before?" “Will you liek my cunt 
now?" enquired Majhen. "Ol course, darling!" 
replied Brit, only loo anxious to please. A Milo 
Inter It was Anfa's tum lo get a thorough clit 


Anja machte eich eifrig an Brite Kiloris und 
Schamlippen zu schaffen, während Majken Britt 
Ieldenschafllich suf den Mund klisala, -Ver- 
Hammi! Warum sind wir nicht viel cher aut diese 
Spieichen gekommen? OI du nicht jetzt mel- 
mé Maus ein wenig schlecken?. ereiterte sich 
Makon -Natürlich mein Sohatzi- antwortete 
Britt, die nicht wusete, was ale lieber getan hälle. 
Ein bisschen später war Anja an der Reihe, die 
Plisume saubergeleckt zu bekommen. Sie slöhn- 
te vor Lost, ale Majkana Zunge eich Ihren Wag In 
ihre Vagina bahnte, während Bri Ihr die Beine 
auseinander hiel! 


Anja se complut à langotter je olloris de Britt et 
à aspirer los bonnes babines vulvalree tandis que 
Majken embrassait paselonnément cette deere, 
sDleu, pourquoi avons-nous altendu ce jour pour 
faire des choses aussi déliclouses!« s'étonne 
Maxen. -Et qui vient me bouffe la chatte main- 
tenant? Briti ne se fat pas prier: «Mals mol, 

di, ma geriet. Un peu plus tard, ce fut Je tour 
SAnja de ss faire dċerdmor la mounino. Elie 
miaula pendant que la langue de Majken pointi 
dana l'orifice sucré du vagin. 


The gins continued for a long 
time, giving each other orgasm 
after orgasm. Majken sat down 
on a chair ta rest and than de- 
elded lo ring to her friend Sol- 
veig. Meanwhile the other two 
chiche kept up their erotic work! 
“ifs nice lo hear from you 
again,” said Solveig, "what aro 
you doing now?" Majken laugh: 
ed and sald: "Why don't you loa- 
ve work early and come and 
see!” Sha replied: "OA Il do 
"hat! PII see you In halt an hour!" 
When she rang the doorbell she 
was met by tree naked giris. À 
ser oí excitement went 
through her body aa Majken said 
"Le gel her clothes olf and 
show her whal i's all about!” 


Die Mädel hatten eine ganze 
Welle zu tun und bouche ten sich 
einen wilden Orgaamus nach 
dem anderen. Majkon eetzte sich 
In einen Stuhl, um aich ein we 
ma zu erholen, Sie beachiom, 
Ihre Freundin Solveig anzurufen. 
In der Zwischenzt 

beiden anderen Ihre Liobenapi 
chen fori. Schön, mal wieder ot 
wos von dir zu hören sagle 
Solvejg. »Was treibst du denn 
gerade 1074 Mujken mussie Ia- 
hen: «Warum hörst du nicht ein 
wenig rüher mul zu arbeiten und 
kommet, os dir anzuschauen? 
‘ie sie un dar Tür klingello, ar- 
warteten de drol nackte Mid- 
chen. Ein Schauer der treudigen 
Erwartung durchfuhr sie, ala alo 
Majken sagen hör: 

ziehen wir sie nicht nus und 
zeigen ihr, worum sich die ganze 


dams un rève lubrique, Majken 
dul s'asseoir dans une chais 
pour se ramattra de san émo- 
lions et en profiter pour telepho- 
copine Solveig. Entre 
, les deux goupnohes s'en 
jonnaient à corps joie. Au bout 
du fl, Solvejg sa montra enchan- 
iċe, Majken propos alors: 
Pourquoi me pas quitter tan 
travall plus 101 pour ven ir?» Sol- 
vejg se doutant bien qu'une sur- 
prise 'attandrait décida sur lo 
champs d'sccourlr. A la port 
ella ful reçue par trois créatures 
nues comme Venue fe jaur de sa 
naissance! Solvejg ne fut pae 
longue à comprondre. 


Solvejg tied to sey something bul Britt whispered. 
"You don't need to sey anything, darling, we jusi 
want to give you a good timer” All Ihree girls went 
19 work eagerly on the newly arrived body! It wasn't 
long before Scivejg s cunt was as juicy as their own. 

en suck- 


love beer than any man that Tve known. You 
should have rung me esrilor! 


Solveig versuchte etwas zu sagen, doch Britt ni- 
serie: «Seg nichts, main Engelchen, wir werder 
dir lediglich ein pant schöne Minulen beraien. Die 
drei Mädchen machten sich begierlich liber den neu 
dazugekommenen Körper her. Schon bald war auci 
‘Solvejge Grolis so nass wie die der anderen, thre 
Brustnippel wurden har! und steif, als Brit und Maj 
Men daran saugion, »Ooch!« wühnie Solvejg und 
verrengte Ihre Hatten sihr drei vermöhnte mich 
besser, aja vin jeder Mann dazu In der Logo ärch 
Sie wünschte die drei hien sie schon ein wenig 
früher. angeruten. 


ft lancé: »Demhabillons-ia pour volr co 

nous cachote Mais on lui demanda de se 

faire. Brit! murmura: «Tu vas passer un bon q 
'houre, petite chérie! Les trols protagonista 

eent alors sur le corps de la nouvelle vanus 

bien que celle dernière moullla comme uno 

Le bout de ses sains raidissait de plus en plus sous 

la succion de Britt oi Majken. Solvejg Wal par rouler 

du derrière en haletanti 


Alter publishing only three editions, we have succeed- 
ad In establishing what wa only eared hope ior at the 
start of the project — another beetealler for the CO- 
Lon CLIMAX CORPORATION! This suceese isn't as 
‘surprising ae one might think — affer all TEENAGE SEX 
Is crammed full ih fresh young giris ond sexy staret» 
experiencing for the int time the pleasures of scr! 
A magazine for devotees of TEENAGE SEX! 


Nach nur dral Ausgabon können wir bereits aussagen, 
wit am Antang 

SEX iat sin weieen COLOR CL- 

MAX CORPORATION geworden. Doch so ganz uner- 

wartet komm! der Erfolg dennoch nicht. Werden doch 

nur dle ausgesucht rschenten und knackigsten Top 

Modelle verwandt und die Serie in dar gewohnten 


CCC Qual und mill der bekannten Sorgtalt eh. 
Ein jugerelleh unbeschwertee Blatt 


Dés la Irolsièmo ddion, la réalité a dépassé la fe- 
tion! Voici un autre hast-seller da Ia COLOR CLIMAX 
CORPORATION! Mals le succes est ménté: la revue 
cs minettes 


de la sexualité! Une revue pour les lane. du 
TEENAGE SEX! 
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Sex 
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PHOTOS FROM 


Marianne and Charlotte ara 100 
lesbian — they miso display voy- 
eur tendencies. This perversity 
plays an important part in their 
sensual games und halps lo in- 
tensity their highly-sexed feo 
Ings. Their sophisticated undi 
have the same effect and so do 
the vulgar worde that they use 
to excite one another. "Im going 
ta open those julcy cunt lips of 
yours so wide, that you'll split In 
two!" or "Fm going ta lick that 
sopping snatch of yours I ifs 
bons-dni' They also pose for 
each other caressing their 
breasts and rubbing their tannys. 
Only when the preliminaries are 
finished do they gel down ta the 
real work! And this they do with 
devoted enthusiasm! 


Lesbisch sind Marianne und 
Charlotte dureh und durch, Doch 
en nur dus: Sie haben auch 
noch mienie | Spanner-Elgan- 
schaften. Jodentalla orwelter! os 
Ihren Lustgewinn und eu steigert 
Inte Geilhell, wann sie sich vor 
Ihren wilden Liebevepielon orst 
ausgiebig betrachten. Dabei spielt 
ihre ausgesucht relzvolle Unter 
sache eine ebenso wichtige 
Rolle wie das ordinire Aufgollen 
mit Worten. «Gleich reisse ich 
dir deine Sehamlippen suseln- 
under, dass du glaubst, In zw 
Telle getrennt zu worden!» oder 
sich lecke dir deine kinine Punze 

+ Dazu poseren ale sich 

ogend, spielen sich a 

eigenen Brüsten und der Muschi. 
Ert danoch schreiten sie zur 
Tate 


Marianne et Charlotte. sont le 
blennes à 100%, Leur péché 
mignon, crest de se voir dans 
Tours jeux sensuels. Cent In sau- 
cu piquante de leur union! Tout 
est déplayé dane ce sena; de 
sous sophistiques. poses lasci- 
ves, sans oublier los propos po- 
ege ... L'orelle auasi a droit 
aux messages voluptueux! «Je 
man vais Yécarquiller cette 
chounetie qu'est Ia tienne, quitte 
4 la taire gicler comme une pê- 
che tendue» prévient Tun 

bien: «Tu moulles, mais fu 
seras le foubre quand je vala te 
iġohotteri: promet l'autre. Ellos 
se frottent mutuelloment la mot- 


le plat sexuel qu'on se préparal 


As a rule i's Chartotte that gives way to temptation 
first. She kneels 

pray to her but cum. ira 
already an the bol and obviously wants a good 
fucking with something hard — but Sail hove 10 
Wait — Hi needs a good eg fist of all. They both 
prefer the 89 position, simply because they can 
Mos each other at the sama tima and ile the ran- 
den position! Oh yes, wähout a doubt 63 (s th 
most sensual cf positiona! 


Meist ist ex Chariot, dio sich nicht zurUekhalten 
kann. Sie lässt sich vor Marianne aut die Knio fal 
len. Doch nicht um sie nur anzubelen, sondern, um 
ihr voller Leidenschaft die wohltuend duftende Maus 
zu lecken. in dieser brodu 

der Gowissheil, bald etwas Hartares darin zu spüren. 
Doch erst dieses qekonnie Schlecken. Oft in dor 
Ger Dlellung, weil sie eich so beide gleichzellig 
bedienen- können und weil es Ihrer Meinung nach 
die christe aller Stellungen iat, Wie recht me doch 
haben! 


En général, c'est Charlotte qui met la (eu mux pour 
ren. Elle s'agenoulle deveni Marianne, pas pour 
prier … mon! mais pour déguster la bonne craquaite 
ul seni bon le cut chaud. Oui, déjà, ca boul 

‘ga Ini des bulles! Ce quii lui faudra à Mariann 
Cert un bon ramonage — mala tout vient à point pou 
qui sal attendre. D'abord, un 69 bien de chez-nous. 
Volet In position idéale de lote baiseuee volup- 
WO 


‘Years ol lesbian experience have 
resulted in the Tact thal they 
know each other's bodies Inside 
‘out! They know that they should 
rub a lie harder here and that a 
tongue should caress there. The 
moane and sighs of Meir pariner 


ight, dar- 

Im nearly 
there!” The time has come when 
tongues and fingers are no lon- 
ger of use, What is needed now, 
is a long, fat, prick shaped ab- 
Ject — even the most dedicated 
‘of lesbians nasd such thing, Il 
‘thay want 10 get the best out of 
thoir sensual love making. Alle 
all, the cunt has been naturally 


en lassen sie die Körper 
Partnerin kennen, Dn win wenig 
harter mit den Fingern lummeln, 
hier ein wenig zártilcher und dort 
schnell mit der Zunge an den In- 
inwellem. dor Schomhppen ont- 
ngfahren. Das zunehmende 
Keuchen und Stöhnen der Ge- 
apielin zeigt an, dass man wie 
Immer aut dem richtigen Wag 
sda, mein Engel, du bist die Bo- 
slo, aah, ko iet os richtig! Mach’ 
mich tertigi Nun let bald der 
Zelipunkt gekommen, an dom Ih 
men das gegenseitige Lacken 
nicht mehr genug erscheint. Nun 
muse etwas Pimmelihnliches hor, 
dann ganz »ohne« gent es nun 
mal beim boston Lesbo-Wilen 
nicht! Ihre Mösen wollen mil ut 
was Hartem goatoptt werden, 


Des années d'expérience an les- 
bianisme ont fait qua maintenant 
elles se connalssent mi 
deux soeurs! Elles savant oxao- 
lement où el comment elles dol 
vent sucer ou se toucher. Les 
gémissements qu'elles émetient 
sont reçues pi 
comme un véritable message, 
Puls vient ie moment ep Je 
ques et les dolgis laissent leur 
place à un solide olisbos — sans 
ça, le goulnage, C'est de cia vi- 
ando creuses. «Oh, oui, I, ché- 
e, défonce-mol tout doucoment 
— Oh, que c'est donc dll: 
tieux» Oul, vraiment, les les- 
bienes isen toujours ça 
pour se -Minirs en beauté, Cola 
ies pantelames! Apres 
tout. In vulve est falle pour 

ir un pénis, ou un substi 


d 
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other the wildest ot orgasms! 
And that's sxactly what theyre 
going to do today! Marianne puts 
N on fiat: “I'm going to luck you 
till you drop!” she says, throwing. 
end onto Charlotte who is 
more than ready for the artiliclal 
phallus. The dildo nammers m 
and out of her juicy anaton. She 
knows ihat sħan nearing hor 
point of no return so she forces. 
her arse up and encourages her 
lover to pump into her all the 
ardor! "Harder darting, harder 

1 Oh ifs so good..." she 
whiapera passionately 


Doch die beiden immergellen 
Wlgkätzen haben nalürlich vor- 
gesorgt: Sia sind Im Busiz sinos 
umschnallbaren Dildos, mit des- 
sun Hille siu sich abwechseind 
chon zu den vehementasten Or- 


se dir jotal den Versland aus der 
Mae, Ich mache dich kaputi 
Wi diesen de ganz wo ernst 
Gemeinten Worten wirt sie sich 
über Charlotta, die den Kunat- 
pimmet mehr ale mur bereitwälig, 
Vol in Ihrer Liabosgronle our- 
nimmt, Wei ale doch aus Er- 
fahrung, dase sie bold einen 
herrlichen Höhepunkt ariangen 

Vor Vorfreude kreist aie mit 
ihrom Hintern und spornt so die 
Gelleblo zu húterem Ficken an. 
Doch diese bedarf eigentlich gar 


Incomme une mare et leur corps 
a 616 soumis à une teile stimula 
tion préalable que ça leur tait 
passer des frissons fulgurante 
dans les reins! Marianne décide: 
"de m'en vais te loutre comme 
uno Reimel. Et la volcl qui se 
Jette sur Charlotta qui matten- 
dalt que ga. Le godemichet pi- 
jane dans la chouno jutevae 
Charlotte 


gin avec d'autant plus de vi- 
gueuri Allez, plus fort, plus vite 
‘encore plus profond dans la con! 
Live la jambe, vola qu'ga rentre! 
Live la cuisse, voilà qu'ga giissel 


irl H's now her turn fo return the 
favour that Der giriiend has so kindly done her! 
Even tough she's ured out, ahe's more than willing 
lo be the fucker. When Iwa chicks are as conside- 
rele to each other as Charlotte and Marianne, ifa 
ħargiv surprising that they stay. together as life-long 
lesbian friends, Alter all there's nothing better than 
mutua! satisfaction! 


„Das war fürs Erste gonugis zeigt sich Charlotta 
nach ihrem Kommen erschöpft, aber glücklich. Doch 
die Falmoss gebielel es, dans sie nun an der Reihe 
Isi, die Freundin mil dem Dildo zum Orgasmus zu 
Bringen. Da jat Erschäptung koin Grund zur Ent- 
sehuldigung. Doch sie fici! ale gerne. War nehmen 
mil, musa auch geben können! Diese Einstellung hal 
die andere der Parinerinnen noch nie unbelriedigt 
peluasan. Und so wird es auch in der Zukunfi biel 
ben. Zen sa eingespielte Bumsnudetn werden wohl 


son amante, c 
jol compréhen- 
ont pes enen 
langiemps ensemble! 
Quel de plus équitable que cette unlon-th, hein? 


